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INTRODUCTION.

In the advanced stage of civilisation of the present era, we look with
regret at the possession by the Moslem of the fairest portions of the
world—of countries so favoured by climate, and by geographical position,
that, in the early days of the earth’s history, they were the spots most
coveted ; and that such favoured places should, through the Moslem
rule, be barred from the advancement that has attended lands less
adapted by nature for development. 'Lhere are no countries of the earth
so valuable, or that would occupy so important a place in the family of
nations, as Turkey-in-Europe, Asia Minor, and Egypt, under a civilised
and Christian Government.—BAKER. Ezploration of the Nile Sources,
Introductory Chapter, p. xxix.

The Turk has got to reform three steps for his Christian subjeots’ one
step. The chances are against him in so doing, because he has to reform
against the grain of his religion, and does so with difficulty : while they,
if not reforming by reason of the ritual and dogmas of their religion,
imperfectly conneoted as these are in their minds with the morality
which is its essence, are at least thereby placed in direct unison with the
progress and civilisation of Western Europe.—LorD STRANGFORD.
Eastern Shores of the Adriatic, p. 365.

God knows no people could have been subjeoted to the Turkish Go-
vernment without suffering great moral deterioration ; but there is this
distinguishing feature about the Christian population in Turkey, that
they are a progressive people—that they are seeking to catoh the light
of Western Europe, to enter on a new path of civilisation and progress.
—See Mr. CoBpEN’s Speech, Debute on Turkey, May 29, 1863.

IT is now several years since we quitted England with
the intention of spending a few months in Athens.
Our motive in leaving home was to seek a warm yet
bracing climate for the winter ; we heard that this was
to be found in Athens, and we were glad of the oppor-
tunity to see Greece.

On our way through Prague and Vienna we met
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with some of the leading men of the national party
in Bohemia, one among whom—the venerable historian
Palatzky —has earned an European reputation. No
sooner did they hear we were bound for Athens, than
they suggested that, after a visit to Greece, we should
travel homeward through Turkey-in-Europe. “ Thus,”
said they, “ when you return our way, you will be able
to tell us something about our brethren of race, the
South Slavonic peoples.”

Previous journeys had led us to make the acquaint-
ance of divers nations of the Slavic stock, nevertheless
we had to confess to the Czechs that we scarcely knew
who their southern brethren were. This profession of
ignorance was received with displeasure. “You are
not,” said our friends, “the first English people who
have told us as much; yet those of the South Slavonic
countries which form part of the Ottoman empire stand
politically under British guarantee, your nation helps
to keep them in their present condition, and their
future in great measure depends on her policy. Have
you never heard of the Christians in Turkey, nor of the
Serbians and Montenegrines ?”’

“Indeed,” said we; “we have heard and read of
them, but we know very little about them for all that ;
and among other things we do not know why you call
them South Slavonic peoples.”

The Czechs now went more fully into the sub-
ject, and, besides answering our questions them-
selves, directed us to maps and books whence we
could obtain information. Afterwards we got at other
books and maps which did not present altogether the
same view as theirs, but seldom differed from it as
to facts of importance. Of what we thus learnt we
propose to give a sketch, in case that others as well
as ourselves may find it necessary to ask who the South
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IN TBODUCTION. XV

Slavenic peoples are, and what they have to do with
the Christians in Turkey.

The north of Turkey-in-Europe, and the south of the
Austrian empire, together with Montenegro which lies
between them, are inhabited by races speaking the
Slavonic tongue. Those in Austria inhabit the Slovene
country, and the so-called Triune Kingdom of Slavonia,
Croatia,and Dalmatia,—Dbesides several districts in Hun-
gary ; those in Turkey live between Macedonia and
the Danube, and are divided according to their dialects
into Bulgarians and Serbs. Altogether they number
from ten to twelve millions, and form the southern
division of the Slavonic race.

Some years ago these peoples made efforts towards a
common literary language. The movement was hailed
by some of the most enlightened men in Europe as a
spark of fresh life, a means of arousing intellectual
energy in regions where it had lain dormant so long.
Unluckily just then Panslavism was a name of terror,
and the Slavonic peoples south of the Danube were
accused of Panslavistic tendencies ; in plain terms, of
wishing for political union under the leadership of
Russia. Need was then felt of some designation to

mark a sense of kindred among themselves, and of the

distinction from the Russians and other Slavs.*
“Illyrian” was the word first tried, but at the time
fulfilled its end imperfectly, inasmuch as its Latin asso-
ciations rendered it distasteful to the Serbs and Bulga-
rians who belong to the Eastern Church. The name
South Slavonians (Slav, Iugo Slavi, from zug, south) so

* A former olassification gave the name of South Slavonic only to the
Croato-Serbe and Slovenes, the Bulgarians being classed with the Russiuns
as East Slavonio. The new olassification, grouping together the Slavie
peoples south of the Danube, dntmgtushes them all from the group
oontaining the Russians.
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far answers better, being a mere geographical designa-
tion, obnoxious neither to religious nor national jealousies.
This term has gained a good deal of ground, and is now
understood and used by Bulgarians and Serbians, by
members of the Eastern Church, and even by Mussul-
mans, as well as by the Roman Catholic Croatians who
invented it. Moreover, it has acquired a political as well
as a literary significance ; for in the mouths of peoples
forcibly divided and discontented with their present con-
dition, a literary phrase expressive of union is apt to
represent a political idea. However, the name South
Slavonian was not originally put forward by any govern-
ment ; and the government of the Principality of Serbia—
desirous to avoid representations from Turkey and Austria
—has more than once had to disappoint some impatient
spirits by refusing to afficher any name but that of Serb.

Such then is the history of the name, now for that of
the race to which it refers.

The South Slavonic peoples have occupied their pre-
sent seats for more than a thousand years. Until the
end of the fourteenth century they mostly remained
independent, and, in respect of civilisation, stood fairly
on a level with neighbouring lands. Then came the
Mahometan deluge, wherein those parts of Europe lying
nearest Asia had the ill luck to be overflowed, and
when, except the rocks of Montenegro, almost every
Slavonic district south of the Danube sank under the
power of the Turk. Croatia, by alliances with Hun-
gary and Austria—Dalmatia being taken by Venice
—escaped subjection to Mussulman yoke; but their
development was grievously retarded by the border
warfare of which they became the scene. As for their
eastern kinsmen, it was not till the beginning of this
century that a handful of Serbians dwelling on the south
bank of the Danube. succeeded in wringing from the
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Porte a recognition of their right to govern themselves.
At present, their chosen native ruler acknowledges the
Sultan as suzerain, and their capital has to tolerate a
Turkish garrison, but in other respects their self-
government is complete. Hence, they have been able
to exchange the law of the Koran for an European
code, and to start on a career not inaptly characterised
by a well-informed and well-known British writer,
as that of the “youngest member of the European
family.” *

But the number of free Serbians scarcely exceeds
a million ; the Danubian principality is a fraction of
their land. The districts called Old Serbia, Bosnia,
Herzegovina, and the whole of Bulgaria—with a popu-
lation of from six to eight millions—are still adminis-
tered by Mahometan officials.

It was for these Turk-ruled provinces that our Czech
friends were most anxious to bespeak a visit. Accounts
of Montenegro or Danubian Serbia need never be want-
. ing ; the former lies on the shore of the Adriatic, the
latter within a day or two of Vienna; moreover there
is no appreciable discomfort or danger attending a
journey to either. Both have been frequently and well
described, and should they increase in political import-
ance, both will see visitors enough. “Itis otherwise,” said

* Bee ¢ Servia: Youngest Member of the European Family,” repub-
lished in ‘¢ Researches on the Danube and the Adriatie.” Having been
over most of the ground described by Mr. Paton in his Slavonio tour, we
have had muoh reason to thank him for the assistance which his works
prove to travellers in lands so little known. His last tour in Bulgaria,
as correspondent to a newspaper at the time of the Crimcan war, is now
perhaps less valuable than the rest, being written at a time when the
Bulgarian regarded an Englishman as an enemy, and took especial care
not to admit him to confidence; but nothing can be truer to life than his
description of country and people in Serbia and Dalmatia, where he was
received as a friend : moreover he knows Serbian history well enough tv
appreciate the importance of the national germ contained in the Danubian
principality.

b
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our friends, “with the inland Mahometan provinces.
There the rayah population wiil tell you, ¢ they are still
. behind God’s back,” judging of God from their fellow-
men, of whom the more happy and powerful have cer-
tainly turned their backs on them many a long day.
We, in Bohemia, and some other places, feel for them
strongly enough, but the very tie of race which causes
our feeling, exposes us to political suspicion if we show
it by word or deed.

“ The “isolation of the unfortunate,” resulting in great
measure from geographical position, is one of the bits
of ill-luck which the Slavonians in Turkey have to
endure ; but they labour under others far greater, and
under one which may be deemed exceptional. We do
not here allude to material hardship, nor even to political
oppression ; for of these both have been equalled—the
latter is equalled still—under certain governments of
Christian Europe. The exceptional misfortune of these
conquered nations lies in the character of their conqueror,
in the stolid barbarism of the Mahometan Turk, and
the tendency of his rule to make barbarians of its
subjects. If what we hear from emigrants be true, the
Slavonic Christians have now begun rousing themselves
to resist this tendency, and are striving to give their
children an education that may fit them for a higher
stage in civilised life, We should be glad to hear some-
thing on this head from witnesses who are not—as the
emigrants must be—prejudiced by ties of sect or race.
You, as English people, would not be thus biassed ;
and this is a subject whereon you could obtain informa-
tion—besides learning a good deal from the testimony
of your own eyes—without mixing yourself up in
any of the political animosities wherewith Turkey-in-
Europe is torn. Should you find among the Slavonic
Christians real efforts at educational self-help, there
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are persons among your countrymen who would be
anxious to encourage it. The Americans began work
forty years ago, and really advanced education in
Modern Greece. They have lately taken Bulgaria in
hand, but the field is large, they cannot cover it for
a long time ; and when they shall have covered .it, the
western provinces remain. Why cannot something be
done from your country, whose intimate relations with
Turkey should lead her to take thought for the im-
provement of the population. Perhaps you think that
England has already spent both blood and money in
behalf of Turkey without any adequate reward ; -we
agree with you so far as Mahometan Turkey is con-
cerned. But, thank God, the future of the magni-
ficent country between Macedonia and the Danube,
does not depend on the -chances of galvanising a
Mahometan and Oriental government into a mimicry
of civilised life, it depends on rousing and training the
energies of populations who, although undeveloped, are
at least Christian and European.”

At the time when this was first said to us, we knew
too little of the subject under discussion either to agree
or contradict. In return for much kindness, all we could
do was to promise our friends that we would bear their
suggestions in mind, and visit the Slavonic rayahs if
we could. We then proceeded on our travels, went to
Athens and to other parts of Greece, to the Ionian
Islands and Crete, to Thessaly and Epirus. We also
visited Constantinople, and there made preparations
for a tour in the interior. In that journey, and
those which succeeded it, we managed to carry out
part of the wishes of our Czech friends. We visited
the Slavonic parts of Turkey, Bulgaria, Bosnia, Herze-
govina, and Old Serbia; besides Free Serbia, Monte-
negro, and Northern Albania. Altogether we had to

b2
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ride four times across Turkey-in-Europe, and to spend
weeks and months at different places in order to learn
the Slavonic tongue, and get up history, poetry, and
legend belonging to the regions through which we
passed. Afterwards we visited Dalmatia, Slavonia,
Croatia, and the famous Frusca Gora—to complete
previous travels in Austria and Hungary, and make
acquaintance with the Austrian kinsmen of the Sla-
vonians in Turkey.

We mention these facts merely to show that, so far
as in us lay, we avoided the error of judging the
Christians in Turkey from what we might happen to
see in a single tour, or to pick up from diplomatic
gossip in some capital great or small—in Constanti-
nople or Belgrade. We soon became convinced of the
impossibility of forming an idea of the interior of a half
civilised country by hasty visits to one or other corner
of it, or even by a long residence in a town at one
of its extremities. Such partial information misleads
credulous persons because they take what is accidental
to be the rule ; it equally misleads persons who pique
themselves on incredulity, and who predetermine what
is or is not “likely,” because they see only what lies
on the surface, ahd have relations mostly with persons
who have acquired a coating of European varnish, or
who know what an Englishman expects them to say.
Nor did it seem to us that much knowledge of the
people is gained even by travellers who get over a
great deal of ground, but lodge with official per-
sonages, whether governors or prelates. The inte-
rest felt by such voyagers in Turkey is indeed chiefly
political ; they wish to judge how far the intrigues of
some foreign power are undermining the hold of the
Turk, and to this end observation is directed to the
moves and counter-moves of ambassadors and viziers ;
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or, in a humbler sphere, of consuls and pashas. The
Christian inhabitants are regarded as the more or less
unwilling subjects of some foreign rule. If they be
Slavonic, ignorance of the language usually debars an
English traveller from communicating with them ; Dbe-
sides, his obvious intimacy with the Turkish governor
or Phanariote bishop would secure him from hear-
ing anything save what he might safely repeat. The
fact that few persons have time or inclination to travel
through Turkey-in-Europe in such a fashion and at such
a slow pace, as would admit of their making acquaint-
ance with the Slavonic peoples, may partly explain why
comparatively little mention is made of these peoples in
some of the works wherein their country is described.
Of such works there are several ; we shall have to refer
to one or two of them in the following pages, and we
gratefully acknowledge how much we have been in-
debted to them especially for geographical details.

Having thought it best to show that we do not
presume to write without taking all the pains in our
power to know the pecople of whom we are writing,
we must add that, after taking all pains, we had
to leave off fully aware that much, very much, re-
mained to us unknown. Not tospeak of what was sadly
defective in our own powers of observation as applied
to the places we did see, there are many interesting
parts of Turkey-in-Europe which we did not see at all.
We had even to resign several journeys after they were
planned, and after letters and recommendations had
been provided for us all along the road. Health will
not always stand proof against Danube fever, or strength
hold out against indifferent food and lodging. When
health and strength failed us, there was nothing for it
but to come home.

The consideration how incomplete and uncertain
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were even such materials as we had been able to
collect, gave us a reason (almost as strong as natural
indolence, which had, however, much to do with it) for
shirking the second part of the undertaking laid upon
us by our Czech friends—that, namely, of writing some
account of the pecople we had seen. But to the per-
formance of this task we were exhorted not only by our
original prompters, but also by those among our own
countrymen who—as the Bohemians expected—proved
anxious to lend the Christians in Turkey a helping hand
in matters affecting practical improvement. The assis-
tance received in our own efforts to this end, the kind
interest expressed in fragmentary accounts already
published, have encouraged us to prepare the fuller
narrative we now offer.

Beforehand, however, we would warn our readers—
1st. That in the Slavonic provinces of Turkey it is still
hard to arrive at facts, especially statistics, and that those
you do arrive at are often unreliable and contradictory.
We have done what we could to secure accuracy when
possible ; and since our return to England, wherever
we have found our notes differ from those of other
travellers, we have written for more precise details
to persons on the spot. Doubtless many errors still re-
main, and we shall be much obliged to any one who,
by pointing them out, may give us an opportunity of
correcting them. 2nd. Lack of special knowledge,
scientific, commercial, or military, renders us unable to
give details which might be easily collected by other
travellers on the same ground.* 3rd. In order to

* The journey of Dr. Barth, of which an account has since been pub-
lished, took place while we were in Turkey. That of the Austrian
Consul, Hahn, with the Serbian artillery officer, Zach, ocourred some
years previously ; and we are indcbted to Colonel Zach for correoting
our Ethnographical Map with regard to parts of the country that came
under his own eye.



INTRODUCTION. xxiii

give English readers some idea of the past annals and
present disposition of little-known peoples, we have
had to enter on historical chapters which it would
require skill far greater than ours to make generally
entertaining. 4th. It is impossible to describe people
and things in Turkey without constantly trespassing
on political ground. However, in such notices as here
and there we may have to give of political theories,
we shall usually eliminate those of outsiders, and only
repeat what we heard from natives, and from persons
intimately and durably connected, not only with the
government, but with the people. A political opinion
of our own, of course we do not offer, being well
-aware that it must be valueless ; whereas we would
fain hope that the narration of such incidents in past
history or daily life, as came to our knowledge or under
our observation, may, at least, afford materials which
others can turn to account.

More than once in the course of the following pages
we shall have to diverge from the due sequence of
dates, in order to describe places and events that came
under our eye a year or so-earlier. The desultoriness
of effect thus produced we recoguise as a defect in any
work as a whole; but our work could at any rate make
so little claim to completeness or elegance, that we do
as we would be done by in preferring a little more in-
formation to a little better form.

And now, to avoid clogging the followxug narrative
with explanations, we will here state certain points
relative to the races which chiefly inhabit the northern

provinces of Turkey-in-Europe—the Turks, the Greeks, .

and the Slavons.

Throughout Turkey-in-Europe the name “ Turk ” is
used to express a Mahometan ; the name “ Greek” to
denote a Christian of the Eastern Church. The idea
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that all the Christian population of Turkey is Greek by
race, has of late been dissipated by persons careful to
insist on the antipathy that really divides Slav from
. Hellene. Division also exists- among the Mahometans.
The Osmanlee, or real Turk, is in a very small minority,
and is profoundly detested by Albanian and Slavonic
Mussulmans, who make no secret of the fact that self-
interest alone has ever bound them to his cause, and
that should the luck turn against him they would not
be sorry to have the opportunity of repaying many a
grudge. In Bulgaria there is a good sprinkling of
Osmanlee town-residents, but in the western districts—
Old Sarbia, Bosnia, and Herzegovina—it is generally
said that they could be emptied of Osmanlees by simply
recalling the officials and garrisons of towns. Few
positions are so difficult or so false as that of governors
among a population whose language they cannot speak,
and which detests their sway. No one, we should hope,
would judge of Germans by the Austrian officials in
Hungary, and one certainly would not judge the Turks
as a nation from what is to be seen of them scattered
here and there as governors of the Slavonic provinces.
As the secular governors of the Porté in these pro-
vinces are Osmanlees, not Slavonic Mussulmans, so its
ecclesiastical governors are Greeks, not Slavonic Chris-
tians. It was an eminent Philhellene, and one who
cared very little for Slavic “ barbarians,” who first used
to us the phrase “those corrupt Turkish officials, the
Greek bishops in Bulgaria.” Details that must be given
in the following pages will but too strongly corroborate
this description ; and if we had known Greeks only
among their Slavic congregations in Turkey, we really
should not feel that there was much to choose between
them and the Osmanlee. The free Greeks have received
hard enough measure both from English and French
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writers, but in their own country they have at least the
right to occupy the land ; and those will judge most leni-
ently of their imperfections who know how great are their
difficulties and temptations. It is otherwise with Greek
rulers under Turkish rule, in provinces where the popu-
lation is not Hellene ; there, having little or no right to
be at all, they exhibit themselves in a doubly odious
character, and are at once tyrants and slaves. For “old
sukes’ sake,” one does not like calling them Greeks ;
one would rather distinguish them as their frec brethren
do, by the name of “ Phanariotes,” taken from the pre-
lates’ quarter in Stamboul.

So much partisanship has crept into every discus-
sion and every general description relating to Turkey-
in-Europe, that on matters of opinion it is all but im-
possible to arrive at any point whereon the opposing
champions agree. But when it comes to a citation of
bare facts, we have never found any one deny that
neglect and disorganisation, want of roads, and absence
of security, exist under Turkish civil administration ;
nor that superstition, ignorance, and unseemly dissen-
sions prevail under Phanariote prelacy.*

The people who suffer under this state of things (and
of whom perhaps the worst one can say is that they do"
suffer it), are the mass of the inhabitants of the country,
by race Slavonic. Respecting them we had opportunity
to satisfy ourselves of a fact which has more than once
been questioned, and remained unanswered for want
of information. From the Black Sea to the Adriatic,
from the mouth of the Vardar to the Danube, the mass

* On the subject of materiul resources one of the last accounts we have
read is Mr. Farley’s, which, while giving the Government of Turkey the
fullest credit for good intentions, and pointing out how much can be done,
describes the actual state of the empire just as it is described by Turkey’s
bitterest foes —a country without roads, canals, or harbours, and of
which the resources are wasted by ill-managed taxation,
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of the population speaks, as its native language, the
Slavonic tongue. To this rule Mahometans in Bosnia,
and many of those in Bulgaria, form no exception.
Four hundred years ago they gave up their fathers’
creed ; they would never give up their fathers’ speech.
Further, we convinced ourselves that, as the Bohemians
had told us, the Slavonic tongue spoken in these regions
has only two dialects of which the divergence is at all
considerable. These two are the Serbo-Croat and the
Bulgarian ; but even in them the difference lies in
grammatical construction, their vocabulary being the
same. Of course we do not here allude to such
differences or resemblances as are appreciable by phi-
lologists, but to the practical point, how far what is
said or written in either of these South Slavonic dialects
is understood by the body of the people? In short,
how far language really is, as they themselves say it s,
a bond of unity? Of this practical resemblance we
made some trials: 1st. Having learnt to read the
national songs of Serbia, which are in the language of
the common people, we tried to read a popular song of
Bulgaria, and found that we could make out almost
every word. 2nd. It twice happened to us to pass from
‘Bulgarian into Serbian districts with servants who knew
no Slavonic tongue except Bulgarian ; on both occasions
we found that they conversed freely with the Serbs, alike
in the Danubian principality and Montenegro.*

That the Slavs of Turkey are now governed by Turks
and Greeks, and that they are governed ill, are unfortu-
nately obvious facts. That, if delivered from Greeks
and Turks, they could govern themselves any better,
is a point still open to doubt—even among persons
who agree with Mr. Palgrave, that nationality

* For Ami Boué's notice of the characteristics of Serbians and Bulga-
rians, see Appendix A.
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is a good thing, and foreign rule a bad substi-
tute for it.” The instance of the principality of
Serbia is often brought forward by the Slavonic rayahs
as a sign that they could manage for themselves, at least
much better than the Turks manage for them. We are
. not going to describe the principality of Serbia, so we
may here remark in allusion to this question, that what-
ever be the opinion of the general success of the Serbian
mode of government, nothing but personal ignorance
of the country can make any one deny that the free
Serbians have succeeded in introducing certain radical
reforms, which the Turks are always talking of, but
never carry through. One may sit in Belgrade or Con-
stantinople, and infer what one pleases of the state of
the interior, but one cannot well travel throughout Serbia
and the adjoining Mahometan Provinces, and not find out
that life and property are far more secure in the princi-
pality than in Turkey. Moreover, roads multiply at a
much quicker rate ; public instruction is pushed on by
the government ; the great bugbear of official corruption
both in church and state has been put down ; the dues
of the clergy, of judges, and of civil employés are fixed
and sufficient. These are the results of about thirty
years’ self-government ; and making every allowance
for the mistakes and shortcomings of a newly-started
régime, one must in fairness admit that they are im-
provements which countries far richer and larger than
Serbia cannot show.*

* While we were at Adrianople, the country around was so infested
by highwaymen, that an Ameritan missionary was murdered on the
post-road, and the consul had to travel surrounded with guards. The
bombardment of Belgrade had just taken place, and the Turkish authori-
ties hinted that within the principality of Serbia the roads would be still
more dangerous, and Turkish guards not to be had. It was thought best
to telegraph to the British consul-general at Belgrade, and ask what steps
oould be taken for our protection after we crossed the frontier. The
answer came, that in Serbia travelling was safe. The promptitude with
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Touching general civilisation and material prosperity,
it is well to compare the Slavonic parts of Turkey, not
only with a province emancipated within the last half-
century, and whose capital has lately been bombarded
by Turkish guns, but with such adjacent parts of the
Austrian empire as once endured a Mussulman occupa-
tion, but have had time to recover from its effects. In
more than one journey it happened to us to trace the
steady advance in civilisation and prosperity of one dis-
trict and town after another, according as we receded
from the country governed by Mahometans, and towards
that which had been longest without seeing them.
Advancing through Croatia and Carinthia towards
Vienna, or through the Serbian parts of Hungary
towards Buda-Pest, in regions where the Turk had not
been seen for more than a century, we heard the same
bitter tale of his influence as is still uttered by the rayah

which any beginning of brigandage is put down in Serbia, from time to
time authorises the Austrian papers to publish that this or that district
is under martial law ; in Turkey brigandage is chronic, but martial law
is not proclaimed, and no notice is taken abroad. This same thing
oceurs in regard to other cases of violence ; if they happen in Serbia, they
can be quoted against her because punished and recorded : if they happen
in Turkey, they frequently elude notice because not brought to justice.
In matters relating to educativn, whenever information is to be had on
both sides, the comparison tells to an astonishing degree in favour of the
self-governing Christians. In the year 1863, in Free Serbia, besides a
civil and a military academy, a theological seminary, two schools of
commerce, and higher schools in the chief towns, there were 318 primary
and village schools. - In Bosnia and Herzegovina, where the population
is of the same race, but governed by Mahometans, one finds here and
here ill-provided little schools; the only large and tolerably good one,

hat in the capital of Bosnia, having been founded with help of a grant
- from Free Serbia. It is to be remsrked that in all respects, especially
agriculture, comparisons, to be equal, should be made between Serbians
governing themselves and Serbians governed by Turks, not between
Serbians and Bulgarians, inasmuch as the Bulgarians have a less moun-
tainous and miore fertile country, and are a less warlike acd more labori-
ous people. Indeed, the Bulgarians would probably be the most prosper-
ous and contented population in the world under a government that had
their prosperity at heart.
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“he rules. The time he occupied the country is reckoned
as so much time lost ; the date of his departure is the
date when things began to improve. And this is the
language in places where all personal animosity to the
Osmanlee has long since died away ; it is held not only
by the Slavonian, but by the German and the Magyar.

Now far be it from us to dwell on this part of the
subject for the mere sake of making out a case against
the Turk. There isreally no need to do so, for although
there are still extant specimens of the class called Otto-
maniacsby Lord Carlisle, yet —as Mr. Gladstone declares,
“regarding the history of the Turks from the time of
their first appearance in the Western World, he would
be a very bold man indeed who was prepared to con-
tend that their conquests and dominion have been favour-
able to the happiness of mankind, and the progress of
civilisation.”* We call the attention of others to cer-
tain facts to which our own attention was called by
the Christians in Turkey, because on a first view of
the social and political status of the South Slavonic
peoples one would be disposed to infer some inherent
weakness in the race that has been unable to maintain
a place among the nations of Europe, or bring special
gifts to bear on the cause of civilisation. In like
manner might one infer that the South Slavonic lands
are barren, because up to the present time their yield
has been so small in agriculture and trade. But as
with the land so with the men. Exposed by geo-
graphical position to bear the brunt of the Turkish
invasion of Europe, they are still trodden by that Otto-
man of whom the proverb says, that “ where he plants
his foot no blade of grass will grow.” DBefore attempt-
ing to estimate the capabilities of the South Slavonic
races, one must fully realise the effects of a Turkish

* Debate on Turkey, May 20th, 1863.
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occupation of more than four centuries; and bear in
mind the disadvantage of a geographical position which
first laid these countries open to the Mussulman in-
vader, and still stands in the way of their deliverance.

These remarks apply equally to all the Slavonic
parts of Turkey, but the contents of this volume
only describe one journey through them. The ques-
tion which journey this should be, was in great
measure decided for us by the traveller to whose works
we have already referred. We told Mr. Paton that we
were hesitating whether to give an account of the
route between the Danube and the Adriatic, taking in
Danubian Serbia, Bosnia, and Herzegovina ; or of the
route between the Agean and the Adriatic, passing
through southernBulgaria, and going round by Northern
Albania, Montenegro, Old Serbia. - At once he replied,
“ Tell us about Old Serbia : as much else as you have
time for—but above all, Old Serbia. It is a part of
the country I have never got at, and is the, key to these
people’s poetry and rational history. I envy you hav-
ing seen Old Serbia, and I think you are bound to let
us hear what you saw there.”

Mr. Paton’s choice commended itself on reflection.
Old Serbia is the part of Turkey-in-Europe most
identified with Slavonic national traditions; it is the
fountain-head of popular song, the seat of the ancient
government of Serbia, the scene of her czardom’s
fal. The landscape in this district is luxuriant
and picturesque, the costumes of its inhabitants are
among those which retain most originality and brilliance.
And one great interest of Old Serbia lies in this, that
among its wildernesses lie relics testifying that it was
once a Christian and civilised land. Amid the savagery
of Albanian villages, one comes on the site of a capital
and a patriarchate, on large churches of Byzantine
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architecture, and frescoes of early Italian art. We
invite our readers to travel with us from the ZEgean
to the Adriatic, taking Old Serbia on the way.

But before starting, we would once for all express
due thanks to many persons whom we may not
have occasion further to mention,—our own country-
men, foreigners, Mahometans, Christians, whose kind-
ness smoothed the course of our travels in Turkey,
Austria, and Greece. Others—employés of the Turkish
government, sometimes common Turkish guards—with
whom we only came in contact in the course of assist-
ance they were bound to render, have established a
claim on our gratitude by the willing and obliging spirit
in which their duties were performed. Throughout
the East, a European traveller finds that every one
goes to work far more slowly than suits his impatience ;
that punctuality and promptitude are qualities unknown.
We had often to suffer from this difference between
our pace and that of the people among whom we
moved, and some of them proved lazy and stubborn
enough ; but we cannot say that from first to last any
one showed a desire to impede our journey, or to con-
tradict our wishes ; as for rudeness, one rarely meets
with it in Turkey, or perhaps anywhere, except by some
mistake of one’s own.

Above all who were kind to us, we must instance
one whom our thanks can no longer reach. Many
besides ourselves are now mourning the loss of that
noble-hearted Serbian matron of the old school, who
loved to call herself our second mother.*

* The name of this lady, ‘‘Katarina Simitch,” will occur in the follow-
ing pages, but applies to another person. In spelling her name and other
Slavonic names we have followed the example of the Serbians when cor-
responding with foreigners, i.e., we spell them as we think most likely

to give an idea of their pronunciation to the reader. 'We have also now
and then marked the quantity when differen 1from what it would be in
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English, Besides the old Glagolitic, there are at present three Slavonio
modes of spelling in use among the Southern Slavs. One (in the Cyrillic
character) resembles the Russian ; another resembles it only so far as can
be made to carry out a phonetic spelling, and in this new Serbian alphabet
a constantly recurring sound like our y is represented by a j borrowed from
the Latio alphabet. The Latin origin of this letter excited great indigna-
tion, especially among the clergy, and for some time the modern translation
of the New Testament was tabooed because spelt with the aid of the ‘¢ Jesu-
itical j.” A mode of writing Serbian entirely with Latin letters was
introduced by the Croatian M. Ljudevit Gaj, and we have been strongly
tempted to adopt it for our Slavonic names, to save trouble and secure
uniformity, But the sounds assigned to the letters and the meaning of
the accents are as yet wholly unknown in Western Europe, and the Ser-
bians themselves find it inconvenient to use this spelling except in com-
munication with their brother Slavs. One letter, z, sounded like the
French j, we have retained because it has no equivalent in English. The
6 and ¢ we have usually rendered alike by ¢h,—or by tch in places where
English readers would be prone to pronounce the ch not as in ¢‘ church,”
and in-*‘ each,” but as they do in such un-English words as ¢ Michmash,”
or ¢ loch,” 1.e., sometimes like k, sometimes as in the German ich. Pro-
perly speaking there is a difference of sound between the ¢ and &, and some
few Serbians render the i¢ at the end of their names by ¢ its ” rather than
by ¢itch,” But the difference is one wherein a difference of foreign
spelling is more apt to mislead than to guide aright. The sound ¢ ts”
occurring as in *‘ tzar” is rendered in the Croatian by an unaccented o,
¢““car,” but in most Slavonic-Latin alphabets by cz, ¢ czar.,”” Hence
names like Tsernoievitch, and so many others, beginning with ¢ tserni”
(black), are found spelt indifferently, tserni, cerni, and czerni; indeed,
the variety goes still further, for the word is also variously pronounced,
¢‘teerni,” ‘‘tcherni,” and ¢ tcharni.” The letter given in the Croatian
and phouetic Serbian alphabet as j, we have rendered by y and i; the j
in English and in French having a sound quite different to that assigned
to it by the German alphabet, whence it was taken by the Croatians.
Altogether we have tried less to follow any special rule than to give a
tolerably correct idea of the sound to English readers, who often pass
over Slavonic names in despair as *‘ unpronounceable,” whereas, at least
in Serbian, these names are mostly capable of being pronounced with
ease by an English tongue, although it is certainly very difficult to
denote their sound by English spelling. They are rendered much better
in French; but to import the German spelling of them into English
books and maps is the most hopeless plan of all. With regard to names
of places, persons, or offices that are already known in diplomacy by an
accepted form of spelling, we have not attempted to alter them. Such
are Belgrade and Cetigne, Obrenoviteh, Czar, &e. Turkish words we
spell as we heard them pronounced in the Slavonic provinces, or as we
have found usual in consular reports. We cannot but fear they must
often be incorreot.
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CHAPTER I

FROM VOLO TO SALONICA.

Touch. When I was at home, I was in a better place: but travellers
must be content.
As You Like Ir, Aot ii., Scene 4.

OLD—SERBIA may be approached with greatest ease

and speed in a four days’ journey by steamer and
railway from London to Belgrade. At Belgrade you
hire a light cart, or “kolo,” and pass to the southern
frontier of Danubian Serbia, on the other side of
which Old-Serbia begins. So long as you are within the
Principality you find carriage-roads and good quarters,
with security for person and property ; it is only after
crossing to the Turkish side of the boundary that
you must put up with bridle-paths, transport your bed
and some of your provisions, and travel under the
protection of guards.

But we did not attain our goal by this route, nor
by any so direct and practicable, for we started, not
from London but from Athens, and took Thessaly
on our way. To give an idea of the line of approach
on this side, must be the object of our first few
chapters.

It was in the last days of May, 1863, that we pre-
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pared to leave Volo by the Greek steamer for Salonica,
and quitted the hospitable roof of the British vice-
consul.

Volo is a small Tuwrkish seaport. It consists of two
parts—the fortress and the town. The fortress is de-
fended by a few cannon, rickety walls, and a half-filled-
up ditch : within it dwell the descendants of the con-
querors, crowded together, sickening of heat and
pestilential vapors—but satisfied and proud. At the
head of the bay is to be found higher ground, and
a healthier site ; but for long the Turks forbade any
one to build there, on pretext that this would endanger
their doughty keep. At length some consul got the
decree revoked ; and a line of buildings has risen on
the shore, where it catches such breezes as find their
way into this cauldron of sea-water and hills. Here
dwell the Ghiaours, materially better off than the
Faithful, and moreover progressive and diligent ;
nevertheless despised, restless, and full of com-
plaints.

In Volo luggage is subjected to examination, both
on entrance and on export. Arriving from Larissa
in the interior of Thessaly, our carriage was stopped
by a horde of barefooted Turkish urchins, desiring
us to wait until an official could be hunted up ; with
this crew around us we had to sit till rescued by
the consul’s cavass. When the time came for departing
for Salonica, we made experience as follows :—

At breakfast the consul said to us: “You must
know that we have lately acquired as head of the
custom-house a common Turk, alike ignorant and
savage, who regards a traveller’s baggage simply as a
pledge for ¢bakshish.’ The chances are that at the
last moment he will seize your boxes, and cause every
article to be turned out. Therefore, as a precaution
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I have sent to the kaimakam,* letting him know that
you have nothing with you but what was seen in this
same custom-house a fortnight ago.” Two hours
later came a knock at our door, and the consul’s
cavass introduced the savage Turk. He explained.
“To avoid opening your luggage at the douane, this
gentleman has come to examine it here.” All our
boxes stood open, and what was not yet packed lay
about the room. We invited the officer to look over
everything, and when this was accomplished expected
him to withdraw. Not at all. He said to the cavass,
“Two of these boxes are not yet full, and something I
have not examined may be put into them. I must
remain here while they are fastened up.” The cavass
represented that this was out of the question, we
should not have done packing®for some time, and
everything that was to be put in lay now before his
eyes. Then he opened the door and bade the Turk go.

The boxes were finished, corded, and sent off to the
steamer. We were sitting comfortably at luncheon,
when in rushed our dragoman, crying : “The custom-
house officer has boarded the boat with the luggage.
At the very side of the steamer he stopped us, and
declares he must unpack such boxes as were fastened
up after he left.” Great was the displeasure of the
consular body, of whom more than one member was
present ; but after a short consultation it was settled
that we should repair at once to the scene of dispute,
accompanied by the British Agent, and see what could
be done. We entered our boat, and had nearly reached
the steamer, when we met that containing the luggage,
which the custom-house officers were carrying off to
their den. The consul exclaimed in hopeless indigna-
tion: “Let it go, let it go. They will make you late

* Governor.
B 2
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for the steamer. I will watch over it, and send it
after you” Here we objected. On no account could
we leave our things: what were we to do at Salonica
without our beds, bath, or change of raiment? So
we veered round, and followed in the wake of our
goods. For full ten minutes all proceeded in gloomy
silence ; when suddenly the caprice of the barbarians
changed, and a man jumped from their boat into
ours to say that we might have the things, if we
pleased. Reason or excuse they proffered none, and
it may be believed that we asked for neither. Once
more the boats turned about, and the procession ended
peacefully in the steamer.

At nightfall, the halt of an hour is made at the
lovely Greek island of Skiathos. Its little maritime town
lies in a sheltered nook of the rocks, with a bowery back-
ground of low wooded hills. These sea-birds’ nests are
as yet the most hopeful specimens of Modern Greece.
In Athens, it seems almost profane to couple under one
name the nation which has just perpetrated the new
cathedral, and the nation which raised the Theseum and
the Parthenon ; but go to Syra and Hydra, and other
island towns, and you recognise the spirit of the old
“ploughers of the sea.” It makes, too, a vast differ-
ence in your judgment of Modern Greece, whether
you come to her from Europe, or from the interior of
Turkey—whether your first glance contrasts her with
countries grown slowly ripe in the culture of Christi-
anity—or with that portion of her own soil still
trampled by Islam. In the ome case, you compare
infancy with manhood, in the other you feel the
distinction between growth and decay.

Next morning early we reached Salonica, and had
our best view of it from the deck of the steamer.
But though cities that rise in amphitheatre round a
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bay are always most favourably seen from the sea,
a Turkish city has a charm of its own whatever its
situation, and looked at from what point you please.
True to the pastoral instinct of his ancestors, the Turk
ever seeks to absorb the prosaic town into the poetry
of nature; he multiplies spires to atone for roofs,
and wherever he builds a house he plants a tree. For
the ground indeed he cares not, provided his horse be
good, so in roughness his street outdoes a quarry, and
in filth exceeds the wallowing-ground of swine. But
potent is the magic of outward beauty. After a
time one consents that nose and feet should suffer
offence ; if only, when the labours of the day are over,
one may recline on the cool, flat house-roof, and feast
one’s eyes on masses of white and green, pierced by
taper cypresses and glistening minarets.

The British consul and the Presbyterian missionary
kindly met us on board the steamer, and conducted
us to the house of the former; there we found an
English breakfast, and were informed of the arrange-
ments for our accommodation. “I wish,” said the
consul, “that we had a room to offer you here, for
the only place that can be called an inn is not such
as you could endure. As it happens, all we ecan
do is to beg you will always take your meals with
us ; but as you carry with you the most necessary
furniture, I trust you may be able to make yourselt
comfortable in an empty house belonging to my vice-
consul, which he places at your disposal” Thus
stated, the arrangement satisfied us thoroughly, for it
promised freedom from the géne we must have felt in
troubling indulgent hosts. We had no idea what it
really involved. An empty house! We pictured to
ourselves a house emptied of the vice-consul’s family ;
we never dreamt that it meant one deserted, with
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bad floors, broken doors and windows, and bare of all
furniture save a rickety table and three chairs. The
consul kindly sent us a few needful articles ; we set
up our beds, spread our carpets, and made believe to
do very well.

But alas, the insects, the evil odours, the draughts—
by day the stifling, by night the chill--the mysterious
disappearance of the woman who was to wait on us;
the weariness of doing for ourselves what she was to
have done for us. Each night we lay down fearing
to wake up with the local intermittent fever: doubt-
less too the feverish air had much to do with our extra
sensitiveness to discomforts, which we found more
intolerable in the great city of Thessalonica than in the
" roughest districts of the interior.



CHAPTER II

SALONICA.

The admirable situation of Thessalonica, and the fertility of the sur-
rounding country, watered by several noble rivers, still enables it to
nourish a population of upwards of sixty thousand souls. Nature has
made it the capital and seaport of a rich and extensive distriot, and
under a good government it could not fail to become one of the largest
and most flourishing cities on the shores of the Mediterranean.—FINLAY'S
History of the Byzantine Empire, p. 317.

SALONICA has several points that repay a ride;

among others the fortress of the seven towers,
which stands on the site of the ancient Acropolis, and
commands a glorious view, bounded by Mount Olympus.
But the citadel itself is in a very tumble-down condi-
tion, and the dwelling houses within its walls are
mostly deserted.

The Chaoush monastery stands also on a height
above the town, and offers healthy quarters for a
traveller. Its monks live in somewhat ignoble com-
fort, for their convent was left standing and endowed
with privileges as reward for one of its former inha-
bitants having betrayed the neighbouring castle to
the Turks. The present caloyers are Greeks of that
servile type which sets many an Englishman against
the whole race; nothing could be more honied than
their flatteries of England, because it was then popu-
larly expected that she would transfer her patronage
from Turkey to Greece.
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As the precious things in the convent were almost
all presents from Russia, it was necessary to explain this
away ; the monks did so by saying that the Czar had
given them in exchange for relics of inestimable worth.
For instance, a service of communion plate and a costly
book were said to have been received in exchange for a
gourd out of which our Saviour drank at the Last
Supper ; or, as others say, at the Well of Samaria.
“Look,” said the Greek, “ they gave us miserable gold
or a treasure that kingdoms could not buy ; they re-
ceived from us a skin of oil, and in return have sent
us a single olive.” Finally, it was declared that “if
England will only protect us, she may count on our
eternal devotion.”

On the way down the hill we passed through the
burying-place of the city. The Franks have secured
themselves graves between those of the Turks and the
walls. On the other side of the Turks lie the Jews,
“ that they may be obliged to carry their dead furthest
from the town.” The whole ground is unenclosed, and
desecrated by asses and dogs. Some time ago a violent
thunder shower washed the earth from an ancient
sarcophagus which was found by the French consul and
sent off to Paris. )

The antiquities of Salonica occupied two days’ sight-
seeing, and no kinder nor more persevering cicerone
can be wished than the Scottish missionary.* Almost
every street, every fountain shows fragments of coloured
marbles and sculptured stones; and on the Vardar
Gate and Arch of Constantine + may still be seen the

* There is a good description of Salonica in Murray’s ¢ Handbook.”
The antiquities of Thessalonica, Vodena, and the adjacent ocountry,
have been once for all deseribed by Col. Leake.

1 The Egnatian way, which for many centuries served as the high-
road for the communications between Rome and Constantinople, formed
a great street passing in a straight line through the centre of the city
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processions of Roman triumph. Among the principal
objects of interest we may enumerate the churches of the
the Twelve Apostles, of St. Sophia, and of St. Demetri ;
the pulpit wherein St. Paul is supposed to have preached ;
the so-called Rotunda ; the remnants of a sculptured
Bema outside the Rotunda ; and the five figures (called
by the Jews Incantadas) which formed the Propyleum
of the Hippodrome. Except the two latter relics, which,
though ruined, are not transformed, all that is of the
Pagan period has been Byzantinized, and all that was
Byzantine has been Mahometanized; so that while
much may be traced to interest the antiquary, there
is scarce beauty enough left to delight the unprofes-
sional traveller. Perhaps the Christian who spoilt a
classic temple in the attempt to remder it cruciform,
may be deemed as barbarous as the Mussulman who
turned the cathedral of St. Demetrius into a mosque ;
but the latter achievement has had results so grotesque
that we cannot forbear enumerating them.

The nave is supported by columns of precious marble;
but these the Turk has painted green, and their capitals
strawberry and cream colour. Icons and candles he
has banished, and in their stead strings up ostrich
eggs to ward off the evil eye ; also garlands of little
lamps, which look fairy-like by night, but wherein by
day the oil floats cold and brown. The altar has been
hurled from its site, but thereabouts stands the pulpit
of the Imaun, with its narrow stair and extinguisher
canopy. A little side chapel is purged of its idolatries,
and instead crammed with old mats, rubbish, and tools ;
while, in place of all other abominations of the infidel,
from its western to its eastern wall. This relic of Roman greatness,
with its triumphal arches, still forms a marked feature in the Turkish
city; but the moles of the ancient fort have fallen to ruin, and the space

between the sea-wall and the water is disfigured by a collection of filthy
huts,—FINLAY'S Byzantine Empire, p. 317.
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are tolerated the abominations of a colony of bats, which
inhabit the roof above one of the arches, and encumber
its base with an unsavoury heap. As for the name
and superscription of St. Demetrius, these must be
sought on one of the doorsteps, but the tiny cell con-
taining his tomb is respected and ostentatiously shown.
This distinction it owes to its miraculous exudations,
which attract hosts of Christian pilgrims, and bring to
its Mussulman guardian a regular income of bakshish.

But the real curiosity of Salonica is its population,
that strange medley of antipathetic races. The Therma
of ancient history, and the Thessalonica of St. Paul’s
Epistles, yields at present the curious instance of a city
historically Greek, politically Turkish, geographically
Bulgarian, and ethnographically Jewish.* Out of about
60,000 inhabitants,t some 40,000 are Hebrews; and
these, the most numerous citizens, are also the most
wealthy and considered. They came, like most of the
Jews in Turkey, from Spain, whence they were
expelled by the Inquisition, and the comparative
tolerance showed them by the Sultan renders them
his good subjects. The Hebrews settled in Salonica
are handsome, many of them auburn-haired, and their
women often delicate, and even fair. In beauty the
latter exceed the Hellene, which now-a-days is not
saying so much, for, at least in Europe, the modern
Greek woman falls short alike of the softness and fire of
the Oriental and the refinement and loftiness of the
Western lady.

* The number of Jews at Salonica is estimated at 40,000, but with
their usual astuteness they contrive to avoid being taxed individually,
and the community bribes the Turkish officials to let them pass without
scrutiny for no more than 11,500,

+ Under the Byzantine Empire the population of Thessalonica must
gtlxlve amounted to 220,000.—See FINLAY'S Byzantine Empire, Book II.,

ap. 1.
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Like most other numerous communities, the Salo-
nican Jews are divided into three ranks—the tip-
top, the middle, and the low. Of these the fore-
most by their wealth and luxury absolutely extinguish
their Christian neighbours. The French consul, Mar-
quis de , told us that for him and his wife society
was out of the question. All the richest people are
Jews. If they give a dinner, friends and relatives lend
each other plate and trappings, so that the pomp is
overpowering, and in return one cannot receive them
in any way that would not appear mesquin. Then
if one gives parties, the Jewish ladies come so apparelled
that the Europeans feel gendes in meeting them : “on
finirait par n'avoir que des Juives chez soi.”” The
opinion of the French consul was confirmed by one
of our English acquaintances. She would willingly
have shown us some of these Hebrew dames, whom she
described as accomplished and beautiful ; “but the
fact is,” said she, “ that my new summer gown has not
yet come from London ; and though in you, as a traveller,
they might excuse a plain dress, I should not dare to
go among them otherwise than spick and span.”

The middle class of Jews are also rich, but less
exacting in matters of toilette, so no obstacle existed to
our visiting them. The first family we saw was that of
a Rabbi, and more interesting than others, as retaining
some remnants of traditional habits and costume. The
daughters had muslin dresses made in the European
style, but their long hair hung loose down their backs.
On marriage the hair is cut off, and the matrons
wear a small turban fastened with a black handker-
chief, which is passed under the chin and tied on the
top of the head. The Rabbi himself appeared in a
sort of long loose coat bordered and lined with fur.

In Salonica, doctors disagree as to the advisability of
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adopting Frankish fashions, so we sought to learn the
ideas of this good man, who is reputed liberal in his
views. We alluded to the Jews of Cracow, to their
peculiar dress, and to their unwillingness to change it.
“Yes,” quoth the Rabbi, “but in Poland the Jews dress
differently from us, and are of very different character.
We came here from Spain, and at first all wore black
like Spaniards, what we now wear is Turkish, and some
of us are beginning to imitate the Franks.” ¢In that
case,” said we, “you do not connect any religious
feeling with your costume.” He answered evasively,
“every dress has a religious value in the eyes of the
people to whom it belongs.” He then asked if we had
remarked the curious out-door pelisses of the women.
These are of scarlet cloth, lined with fur and bordered
with gold. Over the head is worn a long scarf of the
white stuff used for Turkish towels.

The Rabbi whom we visited is a merchant, and
carried on the conversation in Italian; he is also a rich
man. We learned that here most of the Rabbis are
merchants, and also rich ; for wealth is one of the
most needful qualifications to obtain their office and
sustain its influence. Much of their commercial success
is owed to their power of association, and their willing-
ness to help one another. Herein they and their
brethren excel the local Christians, who seldom seem
able to trust each other, or work as one.

Another distinction of our Rabbi is that he keeps a
printing-press. This privilege is not granted to the
- Greeks, and was lately denied to a Bulgarian book-
seller. The request of the latter was supported by the
English consul, who regarded it as most desirable that
the Slavonic population in the neighbourhood should
obtain books in its own language. Of course the
excuse was put forward that the press would be used
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to circulate Russian proclamations ; as if the lack of
a printing-press in their own country were not pre-
cisely what hitherto has forced the Bulgarians to take
their books from Russia.

The next house we visited was that of a rising
coal merchant; a handsome dwelling, cleanly and
coo. We came rather too near the middle of the
day, so the lady and her daughters were enjoying a
siesta, but they sent a message so earnestly begging us
to stay that we sat down patiently to wait. For this
we were rewarded by seeing the maid carry three
gowns and three “cages” upstairs, through the saloon,
and past us into her mistresses’ chamber. After the
interval necessary for donning them, out came three
ladies elegant and smiling.

While waiting, our attention was directed to the
extraordinary precautions adopted to secure the
house against fire. The cause of this is that the
Jews here will not touch fire on their Sabbath. Not
only do they keep their candles ready lighted from
the evening before, and a Gentile servant to do the
necessary work ; but should a conflagration break out
among their dwellings, they must let it burn on, rather
than meddle with it. Jewish servant girls, whose
clothes have happened to catch fire on the Sabbath,
have been known to run burning to the nearest
Christian house before they could obtain assistance.
When a Salonican Jew sets up to be “liberal,” one of
his first symptoms is to smoke a cigar on the Sabbath.
Sometimes the Rabbis make an effort to reclaim him,
e. g., they bribe the Pasha to put him in prison.

Another Jewish observance consists in saying prayers
for the departed, a certain amount being sufficient for a
good spirit, and a longer time for a wicked one. Hence,
while it would be considered undutiful for a son to omit
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having prayers said for his father’s soul, he must take
care not to have them said too long, lest he cast a slur
on his father’s character.
- We were told that many of the poorer Jews are
disposed to think that Sir Moses Montefiore will shortly
prove to be their Messiah. The richer are said to be
in no such hurry, “ inasmuch as the coming of the
Messiah would involve their own migration to the
Promised Land, and being an exclusively commercial
people they have little fancy to become landholders in
Judea.”

A good portion of the alms and oblations collected
for foreign Missions by the Church of Scotland goes to
sending Missionaries to the Eastern Jews. Two of these
are stationed respectively at Salonica and Monastir.
Their ostensible aim is to proselytize, but this is but
rarely feasible, and the converts, even when caught, are
not sure. For instance, of two whom they bad lately
gained, we afterwards heard that one has recanted, on
discovering that the Mission will not educate his son as
a doctor. At Salonica there is a mission school ; its
attendance numbers sixty to seventy pupils—Gentiles
being occasionally admitted. Their parents send them
to get teaching gratis, and especially stipulate that
they learn French, and Italian, and other neces-
sary branches for commercial success. Were the
Jews of Salonica so poor that they could not provide
schools for their own community, such opportunities
might not be ill bestowed ; but even then it may be
questioned whether the good people of Scotland would
be content to furnish funds, with comparatively little
result except that of teaching young Israelites accom- -
plishments likely to advance them in trade.

We cannot attempt to describe the Turkish residents
in Salonica, as it happened that we saw nothing of
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them ; but next in interest to the Hebrew comes the
Greek community. Although it cannot vie in number
or wealth with the Jews, it counts some rich merchants,
who were building fine houses while we were there.
Besides these there are certain families which, from
intermarriage for generations, are to all intents Greek,
yet claim Western descent, and enjoy the protection of
foreign Powers ; this, by sheltering them from Turkish
interference, gives them great advantage in trade. In
some cases the right to such protection is rather
doubtful, and should an European agent not prove
himself above *bakshish,” great abuses are certain to
ensue.

It was with consternation that we heard of so-
called British subjects stooping to farm taxation for
the Turk. For “a man cannot carry fire in his
bosom and his clothes not be burned,” and a tale was
told us of the working of this system, in the particulars
of which we would fain hope that there may be some
exaggeration. Certain Frankish merchants undertook
to farm the pig-tax, and hearing that the Christian
peasants of a village were suspected.of concealing pigs,
they called on the Pasha to put five of their principal
men into prison, where at the time typhus fever was
raging. Out of the five, four took the fever and died.

Among the Greeks of Salonica, as elsewhere in
Turkey, prevails the heinous custom of taking up dead
bodies, after a year spent in the grave, to look whether
they be consumed or no. The scene on these occa-
sions was described to us by a native who had often
attended,—the horrid curiosity, the superstitious ter-
ror, the fearful sight, and still more fearful smell, of
which many women sicken on the spot. Should the
body be preserved, it is taken as a bad sign, and
prayers must be said, for which of course the priest
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is paid. Then the corpse is re-interred for another
year, and, unless decay ensue, the ceremonial may be
repeated three times. So tyrannical is conventionality
in this particular, that wealthy educated mothers—
living in intercourse with Europeans—feel obliged to
have their children disinterred. We heard of one in-
stance where there was the additional agony of finding
the little body in a state which relations and neighbours
considered as indicating that the soul was in hell.

From these grim revelations, we turn to a quaint
anecdote of the late Sultan, Abdul Medjid. He came
to Salonica, and was invited to visit the garden of
therich Mr. John Having walked about for some
time, he asked to see “the merchant Jack.” The
merchant came, and with a profound bow gave
utterance to the following oriental compliment : “ When
I beautified this garden, and planted these flowers, I
dared to hope that they might one day be honoured
with a visit from your Majesty.” The Sultan replied,
with grave sincerity, “This day then God hath an-
swered thy prayer.”

Sight-seeing and visiting being accomplished, we had
only to look if there was anything pretty in the shops,
and then make preparations for the inland route. The
Bazaar of Salonica is the finest in European Turkey,
next to that of Constantinople, and is far before the best
in the interior, viz., those of Adrianople and Seraievo.*

We had seen in Athens a dress made of the silk
gauze of Salonica, a material stronger, and less like
French gaze-de-soie than the gauze of Broussa. It
was for this that we sought first, and then for silver
bands to trim it; but we had to consume no end of
time in collecting enough bits of a few yards each, to

¢ Called by the Turks Bosna Serai, or the Palace of Bosnia, This
name the Slavonio inhabitants have softened into Seralevo.
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make up the quantity required for a gown. The
reason is, that the silk is made in private houses in
pieces, each sufficient for a shirt,

We saw tailors working at splendid embroidery, and
in many shops hung long trusses of what looked like
golden straw,—used to mingle with the locks of a
bride. One article we had made at Salonica, viz., the
cover of a box. Our dragoman assigned the task to
Jews, and we, soon after coming into the corridor, were
startled to behold two venerable patriarchs, looking as
if they had walked bodily out of an old picture Bible.
These patriarchs seated themselves on the floor with the
large chest between them ; their bare feet extended on
each side of it, their hands holding the ends of a long
piece of sacking whereof they purposed to make the
cover, and which they wound round and round the
box by way of taking the measure.



CHAPTER IIL

BULGARIA VIEWED FROM .SALONICA.—PAM' L

The entrance of Russia into the political system of the European
nations was marked by an attempt to take Constantinople,—a projeoct
which it has often revived, and which the progress of Christian civilisation
seems to indicate must now be realised at no very distant date, unless
the revival of the Bulgarian kingdom to the south of the Danube create a
new Slavonian power in the east of Europe capable of arresting its
progress.—FINLAY's History of the Byzantine Empire, p. 223.

Some years ago there was a revolt in Bulgaria, and both before that
revolt and since, any apparent apathy in the people may be naturally
accounted for by the fact that Bulgaria, for the most part, is a plain
interspersed with strong Turkish fortresses, consequently the last place
to afford a hope of revolutionary success. The mountains of the Balkan,
however, are full of patriotic brigands, genuine Robin Hoods, who
make war on the Turke, and from time to time take signal ven-
geance on rich Christian usurers who are connected with their tyrants.—
Dx. SANDWITH.

As for the Bulgarians, whether they remain yet awhile under Turkish
rule, or free themselves from it in our own time, as they must ultimately
do sooner or later, it is in them alone that one can see any really hopeful
prospect on taking a broad general view of the probable future of these
countries. This is afforded by their numerical preponderance, their
utter primitiveness, which has learned nothing and has nothing to
unlearn ; their industry and thrift, their obstinacy, and their sobriety
of character.—LORD STRANGFORD.

WE have said that Salonica is geographically Bul-

garian ; in other words, it is one of the ports
of that country, with a Slavonic-speaking population,
which stretches from the gean to the Danube.
Indeed, Salonica itself forms a point on the ethnogra-
phical boundary which, in this part of Turkey-in-
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Europe, divides the Slavonic population from the
Greek. To a oertain extent this frontier coincides
with the line of the old Roman road between Salonica
and the Lake of Ochrida ; nevertheless some miles of
country inhabited by Bulgarians stretch south of the
Via Egnatia, Greek colonies lie to the north of it ; and
in the towns the population is mixed, in part consisting
of Osmanlee Turks. The other boundary cities are Mo-
nastir, Vodena, and Yenidjé ; in all of which dwell few
or no Greeks, whereas in Salonica itself there are only
about 500 families of Slavs.

On its south-eastern frontier, it is worthy of notice
that the mass of the Slavonic population stops every-
where short of the sea, and leaves (or perforates only
with stragglers) a coast-strip including part of Thrace,
the Chalcidian peninsula, the cities of Constantinople
and Salonica. This district is so variously peopled,
so important for commercial and strategical purposes,
—and it would so ill-suit any one that it should fall into
the grip of any one else,—that those who look forward
to a readjustment of the Slavo-Greek peninsula, take
it under their especial care. Among other plans they
suggest that it be erected into a neutral territory, and
attached to the two great sea-ports, in the same manner
as domains are attached to the Free Cities of Germany.
These modifiers would give Greece her due in Thes-
saly and Epirus, and accord native and Christian self-
government, as now exercised by the Principality of
Serbia, to all the Slavonic provinces of Turkey.

Without venturing an opinion on this or other poli-
tical projects, we may remark that any arrangement
which would disincumber the thrifty and well-disposed
Bulgarian of the yoke of his present barbarous master,
would certainly prove a gain to civilisation, and in one

respect especially to ourselves. Its immediate result
02
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would be the development of the resources of the
country, and, among others of its resources, in cotton.
The vast desert plain of Salonica is stated to be pecu-
liarly adapted for the growth of Sea Island cotton ;
and a neighbouring district, not far from the town of
Seres, is so favourable to the culture, that a man who
planted the third of an acre with cotton realised a
profit of 60J. This cultivation is in the hand of Bul-
garians ; the Turkish landlord cares only to clutch half
the produce, and the farmer of the Turkish revenue is
the arch foe of industry.*

The labouring, i.e., the Christian Slavonic, population
of the country behind Salonica holds land on the fol-
lowing tenure :—After a tenth has been paid to the
Sultan, seed is put aside for the coming year, and of
what produce remains the landlord gets half.

As for the taxation: in Turkey, grievances com-
mence at the point where in other countries they are
supposed to culminate; so we say nothing of the in-
Jjustice to a population of millions that it should have
no voice in the disposal of its money. Granted that
the Bulgarians be ready to give all the government
calls for, and, moreover, to pay for exemption from
the army, that is, for being disarmed and held down by
Mussulmans ; § still the greatest grievance remains, viz.,
the waste and iniquity wherewith the revenue is raised.

Hitherto the taxes have been paid in kind, a method
which always gives the gatherer much power to extort
bribes, since he can refuse to value the peasant’s stand-
ing corn until half of it be spoiled. But Turkish tax-

* Bee Appendix for Mr. Farley’s account of the tithe-farming system.

t Exemption from the army is the name now given to the tribute
paid by Christians as such, which formerly was called haratch. The
people still use the old word, for to them the tax remains the same, and
80 does its practical signification—i, e., the Christian continues the
disarmed tributary of the Mussulman
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farmers do not confine themselves to such by-paths of
cheating. The following is an instance of what con-
stantly recurs :—

Two men agree to keep a flock between them, the
one in summer on the mountains, the other in winter
on the plain. The tax-gatherer compels the first to
pay for the whole, promising that he will ask nothing
of the other ; he then goes to the second, and with a
similar promise forces him likewise to pay for all.
In like manner, the Christian can be compelled to pay
twice over for exemption from the army, if the tax-
gatherer declare his first receipt forged. The other
day a Bulgarian brought his receipt to the British
consul, who threatened the official to have it sent up
for investigation. Immediately the charge was with-
drawn.

A change of system is being introduced which will
supersede payment in kind by payment in money.
But it is hard to see how this is to prove beneficial
without such means of transport and security of com-
munication as would enable the peasant to bring his
produce to market. At present, while he must sell it
in the neighbourhood wherein it abounds, he is taxed
for it at market value. The people declare that the
oppression is now worse than before, and that this is
one of the many soi-disant reforms which tell well
on paper, while unless followed up by other reforms
they prove actually mischievous. We ourselves saw
the tax-gatherer swooping down on the villages, accom-
panied by harpy-flocks of Albanians armed to the teeth.

On occasion of the late cotton famine, the British
Government instigated the Porte to encourage the
growth of cotton, to give the seed for experiments, and,
what is more important, to suspend, in favour of cotton,
some of the modes of taxation which chiefly harass
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agricultural industry. The Christian Bulgarians have
responded to this encouragement in a manner that gives
fair promise of their energies, should they ever be entirely
free from vexatious interference. The British consul at
Thessalonica told us that, between the years 1861
and 1862, exports of cotton had nearly doubled, and in
1863 they increased more than three-fold.

But great as would be the access of importance to
Salonica, should it become an emporium for the export
of cotton, this is little to what it may hope for,
should it also be the terminus of a railway uniting the
Danube and the Agean.

At present an Austrian steamer keeps up the

communication with Syra, but from Salonica across
country to Belgrade, there is not (until you cross the
Serbian frontier) a single road more than barely
“carossable.” A riding-post does the journey in
138 hours.

Were this line traversed by railroad, it would become
our shortest way to Alexandria, and considerably abridge
our postal distance from the East. Between Alexan-
dria and Trieste there are 1,200 geographical miles,
between Alexandria and Salonica only 670. Compared
with the Marseilles route it has been calculated that,
vid Salonica, the Indian mail would take the same time
to get from Alexandria to London, that it now takes
(by at least every second steamer) to get from Alex-
andria to Marseilles. The projected railway would be
carried along the plains and valleys of the rivers Mo-
rava and Vardar (Axius). The route, as it has been
traced, crosses no important elevations, and its only
engineering obstacles consist in some narrow defiles.
The proportion of difficult parts to easy, has been esti-
mated as 1 to 93, and the cost of the line (in Aus-
trian money) as nearer 20,000,000 than 30,000,000
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of guilders, i.e., nearer 2,000,000/ than 3,000,000/
sterling.

Seeing then that at no distant period the interests of
Bulgaria may be interwoven with those of British com-
merce ; seeing that at this moment it forms part of an
empire which England has pledged herself to defend,
some persons may care to read a few notes on its
inhabitants and history ; those who care not, can pass
over the next pages.

By Bulgaria we understand, not that insignificant
portion of the same termed the Turkish province of
Bulgaria, but the whole tract of country peopled by
Bulgarians. The population, usually given as four
millions, is estimated by the people themselves as from
five to six millions,—forming the Eastern division of
the South-Slavonic race. The Bulgarians are dis-
tinguished in all essentials from their neighbours
—the Greek, the Rouman, and the Turk — they
differ in a few points of character from their own
Western kindred, the Croato-Serbs. The chief of
these latter points is a deficiency in what is called
esprit-politique, and a corresponding superiority in
the notion of material comfort. Unlike the Serb,
the Bulgarian does not keep his self-respect alive with
memories of national glory, nor even with aspirations
of glory to come; on the other hand, no amount of
oppression can render him indifferent to his field, his
horse, his flower-garden, nor to the scrupulous neatness
of his dwelling.

How strongly difference of race can tell under
identical conditions of climate, religion, and govern-
ment, is exemplified in towns where Greeks have been
dwelling side by side with Bulgarians for centuries.
The one is commercial, ingenious, and eloquent, but
fraudulent, dirty, and immoral ; the other is agricul-
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tural, stubborn, and slow-tongued ; but honest, cleanly,
and chaste. The latter quality has from early times
attracted respect towards the South-Slavonic peoples.
Their ancient laws visit social immorality with death,
and, at present, their opinion, inexorable towards women,
does not, like our own, show clemency to men. A lady
told us that in the society of Greeks she could not be
three weeks without becoming the confidant of a
chronique scandaleuse ; among Bulgarians she had lived
for months, and never heard a single “story.” ¥

In Bulgarian towns the Mussulmans are Osmanlee t
colonists, who form, as it were, the garrison of the
province. The Slavonians who have become Maho-
metan mostly live in the country, and continue to speak
Slavonic.

In their bravery and warlike disposition, the rene-
gade Bulgarians evince the character of the nation
before it was betrayed and disarmed, and they them-
selves adopted Mahometanism only to avoid falling into
the position of rayahs. In some parts they are known
by the name Pomak (from Pomagam, “I help ”), and are
supposed to be descended from those Bulgarian troops
who served in the Sultan’s army as “ allies ;” until the
Turks grew strong enough to force on them the alter-
native of surrendering their arms or their creed.
Among our guards once happened to be a Bulgarian
Mussulman, who allowed us to be told in his presence

® (The Greek) cannot overcome the Bulgarian, nor lead him, nor in-
corporate him. He is of a less numerous and not of a superior race ; his
mind is more keen but less solid; roughly speaking, he is to the Bul-
garian as the clever Calcutta Baboo to the raw material of the English

non-commissioned officer.—LorDp STRANGFORD in Eastern Shores of the
Adriatic. '

t The deorease of the Mussulman population in the ¢ Province of
Bulgaria ” so-called (north of the Balkan), is estimated at 100,000 in
ten years by Lieutenant-Colonel Neale, H.M. Consul in Bulgaria.—
Social Science Review, February, 1864,
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that he was still at heart a Christian; and in the
neighbourhood of Salonica we heard of Mahometan
Bulgarians who excuse their apostacy by the following
story. Being hard pressed, they fixed a certain term
during which they would fast and call on Christ, but at
the end whereof, if no help appeared, they would sub-
mit themselves to Mahomet. Help arrived not, so
Mahometans they became. Since then, old hatred of
race has caused them to take part against the Greeks
in more than one insurrection ; but they equally detest
the Turk, and thus sympathise with their own Christian
countrymen in their national antipathies, as well as in
tenacity of their native tongue.
_ The rural population of Bulgaria is Christian, and
hereabouts the rayah has a down-look and a dogged
stolidity, which give one the impression that heart and
mind have been bullied out of him. Of late years,
however, he has presented an unflagging resistance to
the Porte's imposition of foreign Bishops ; and those who
have instructed him, both in his own country and out
of it, assured us that he is of excellent understanding,
and zealous and apt to learn. The Christian Bulgarian
is reproached as timid, but at least his is the timidity
of shrinking, not of servility ; he hides from those he
fears, he does not fawn on them. His country, lying
as it does on the road of Turkish armies to the Danube,
has been subject to unceasing spoliation, and nothing is
more melancholy than the tale told by its desolate
highways, and by the carefulness with which villages
are withdrawn from the notice of the passers-by. Cross
the border into Free-Serbia, and the cottage of the
peasant re-appears.

To give a sketch of Bulgarian history, one must
go back to the end of the fifth and beginning
of the sixth century, when a Slavonic population
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south of the Danube is spoken of by Byzantine
authors.

Under the old East Roman Empire the people of
Bulgaria appear both as subjects and as rulers. Jus-
tinian’s birthplace was, as it still is, a Slavonic vil-
lage, in the neighbourhood of Skopia ; and his Latin
name is the translation of his Slavonic one, Upravda.
The great Belisarius is said to have been the Sla-
vonic Velisar; the Emperor Basil and his line were
Slavs.*

It would appear that the first colonists established
themselves to the south of the Danube gradually, and
recognised the imperial rule ; but in the seventh cen-
tury they were joined by tribes of a more warlike
character, under whose leadership they rose against
Byzance, and overran the greater part of the peninsula.
Who these new comers were is still matter of discussion.
Most commentators declare them Tartars, who, on
adoption of Christianity, amalgamated with the Slavs;
but some Bulgarians will have it that they were
brother Slavons emigrating from beyond the Volga ;
and consider it impossible that a race of foreign con-
querors should have been absorbed so completely and
S0 soon.

Whoever they were, from them dates the name of

* Basil, the Macedonian, or, as Finlay calls him, the Slavonian groom,
was the father of the longest line that ever maintained itself upon the
throne of Byzance. Gibbon says that his ‘‘ most solid praise is drawn
from the comparison of a ruined and a flourishing monarchy.” Basil
murdered his drunken predecessor, and was not unstained with the vices
of the Lower Empire; but his entrance into